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В связи с 70-летием со

дня рождения Михаила Ва-
сильевича Исаковского сек-

ретариат правления Союза
писателей СССР направил
юбиляру приветствие, в ко-

тором говорится:
«Дорогой Михаил Василь-

евич, Ваши друзья и товари-
щи по перу горячо поздрав-
ляют Вас в день 70-летия и

от души желают Вам многих

лет жизни, доброго здо-
ровья и неослабного творче-
ского вдохновения.
Талантливейший русский

поэт земли советской, Вы от-

дали литературной работе
более полувека. Ваши боль-
шие и малые поэтические

произведения разных лет,
народные по образному
строю и глубоко партийные

по одушевляющей их страсти,
являют в своей совокупности
правдивую и волнующуюху-
дожественную летопись тру-
да и борьбы советских лю-

дей во имя народного сча-

стья.

Уже с первых шагов Вы
заявили себя певцом совет-

ской нови. И с тех пор тема

эта — тема социалистиче-
ской перестройки жизни и

духовного обновления чело-

века — стала центральной в

Вашем творчестве. Осваивая,
и по-своему развивая опыт

гражданской поэзии Пушки-
на и Некрасова, Вы овладели
высоким искусством писать

о злободневных обществен-
но-политических вопросах
средствами задушевной ли-

рической поэзии.

Скромный и строгий к себе
человек, великий труженик и

превосходный мастер точно-

го художественного слова,
Вы существенно обогатили
советскую музыкально-песен-
ную культуру. Всех нас ра-
дует и восхищает поэтиче-

ская прелесть Ваших песен,
таких, как «Катюша», «И кто

его знает...», «В прифронто-
вом лесу», «Снова замер-
ло все до рассвета...», и мно-

гих других. Это произведения
высокого искусства, покоря-
ющие глубокой поэтической
мыслью и строгой простотой
формы.
Идут годы, сменяются по-

коления, а задушевные сти-

хи и песни Михаила Исаков-
ского ничуть не стареют. Они
«берут за душу» и пожилых,

и юных, открывают им пре-
лесть быстротекущей жизни,
укрепляют желание жить и

работать во имя великой
цели.
Живите долго и счастливо,

дорогой Михаил Васильевич!
Советские читатели ждут Ва-
ших новых произведений».
Поздравили юбиляра так-

же секретариаты правлений
Союза писателей РСФСР и

Московской писательской ор-
ганизации.
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^Литературная газета* сер-

дечно поздЪавляет Михаила

Васильевичу Исаковского со

славным Милеем и желает

ему многих лет вдохновен-

ного служения советской ли-

тературе.

ѵ-
Говорить о жизни и

творчестве Михаила Ва-

сильевича Исаковского —

все равно, что дышать по-

левым ароматным воздухом

бескрайней России.

Глубокая любовь к роди-

мой земле, подлинное при-

обретенное на собственном

опыте знание людей, насе-

ляющих эту землю, основа-

тельная житейская муд-

рость, неторопливая рассу-

дительность, добрая иро-

ния, тонкий лиризм нашли

в Исаковском своего верно-

го, неуступчивого рыцаря.

И примечательно, что пре-

красная | ясность поэзии

Исаковского выражается в

глубокой духовной напол-

ненности каждой его стро-

ки.

. Еще в начале писатель-

ской судьбы, в 1929 году,

устами сельского почтаря,

героя «Рассказа о кольце-

вой почте», поэт высказал

свою особую точку зрения

на искусство писателя.

Моя работа высока
И тонкой требует науни:
Людская радость и тоска
Через мои проходят руки.

И этому принципу «тон-

кой науки» общения с люд-

скими душами, закону «вы-

сокой работы» со словом

поэт остается предан всег-

да. За кажущейся неслож-

ной простотой стиля Иса-

ковского стоит терпеливый,
скрупулезньгй труд взыска-

тельного умельца, беском-

промиссного хозяина звон-

НАРОДНЫЙ ПОЭТ
кой, ладной строки, способ-

ной тронуть сердце читате-

ля, вбирающей в себя и

алый іЗакат за рекой, и яб-

лоневый цвет, и боль раз-

луки, и восторг долгождан-

ной встречи.

Михаил Васильевич тру-

дится в поэзии самозабвен-

но, хлопочет над словом,

как резчик по дереву, доби-

ваясь превосходной строго-

сти звучания стиха. Плоды

его умелой работы класси-

чески стройны по форме, но
в них всегда учтена и слож-

ная новая технология сти-

хотворного производства.

Достойны высокой похва-

лы многие произведения

Исаковского, написанные в

раздольном эпическом пла-

не, такие, как «Мастера

земли» (1928 г.), «Поэма

ухода» (1929 г.), «Четыре
желания» (1928^1935 гг.).

В них — живые приметы

народного горя и счастья, в

них ликует вёдро и шумит

непогода горячего времени,

слышится эхо борьбы за

новую жизнь.

Безусловно, хороши на-

званные произведения. Но

главные, всенародно и

повсеместно признанные

удачи Исаковского связаны

с его лирическими стихами,

положенными на музыку и

ставшими песнями, извест-

ными во всем мире. И тут

мне хочется хотя бы бегло

коснуться одной лишь сто-

роны песенных шедевров

маститого поэта.

И в мирной элегической

обстановке, и в суровую

военную пору стихи-песни

Исаковского согреты обая-

тельной улыбкой. И это

придаетим устойчивую зем-

ную силу. Вот вам, пожа-

луйста:

Шли они — рука и руне,
Шли они до дому,

А пришли они к реке,
К берегу крутому.

А вот драматическаясце-

на прощания двух влюблен-

ных сердец. Она, тревожно

вопрошающая его, уходяще-

го на фронт, и он, отвечаю-

щий ей с веселой грустью:

— Но нуда же напишу я?
Как я твой узнаю путь?
— Все равно, — сказал

он тихо, —

Напиши... нуда-нибудь.

А вот исполненнаямуже-

ственного чувства строфа
из песни вальса «В при-

фронтовом лесу»:

Пусть свет и радость
прежних встреч

Нам светят в трудный чае,
А ноль придется в землю

лечь,
Тан это ж только раз.

И этот редкий счастли-

вый талант — находить ве-

селое в грустном, братать
горе с радостью — сопро-

вождает Исаковского почти

с первых серьезных шагов

его творчества, развиваясь

и совершенствуясь с года-

ми. Не приходится удив-

ляться, чф могучий цени-

тель поэзда А. М. Горький
сразу Же «заметил первую

книжку мілодого крестьян-

ского поэта и поддержал ее

автора авторитетным при-

ветным откликом.

Нет нуйДы перечислять

песенныеудачи Исаковско-

го, их много, они принесли

ему всесветную славу, об-

летели всі уголки земного

шара. Созданные давно и

написанньй сравнительно

недавно, они живут в народ-

ной памяти, не умирая, вол-

нуя, вызывая искреннюю

похвалу, ] радуя, увлекая.

Песни Ис&ковского! Возьми

из них любую, отдели слова

от мелодии, они, слова, от-

борнце и умные, сдержан-

ные и лукавые, все равно

останутся', искусством, на-

полненным музыкой и

мыслью. Да. надо сказать

прямо: Исаковский остает-

ся непревзойденным масте-

ром песни.

Благодарный сын • рево-

люционной России, трудо-

люб, коммунист,-художник,

обязанный советскому

строю всем, что ныне окру-

жает и возвеличивает его,

Михаил Васильевич Иса-

ковский с естественным за-

душевны it трепетом гово-

рит о Ленине:

И в жизни другого мне
счастья не надо, —

Я счастья хотел и хочу
одного:

Служить до последнего
вздоха и ' взгляда

Живому великому делу его,

Сергей ВАСИЛЬЕВ

В начале 30-х годов к

нам в Белоруссию часто

приезжали наши ближай-

шие соседи — писатели

Смоленщины. Вместе с

Александром Твардовским,

Николаем Рыленковым нас

навещал и их старший това-
рищ Михаил Исаковский, в

те годы уже известный рус-

ский поэт, автор знамени-

тых книг «Провода в соло-

ме», «Провинция», «Масте-

ра земли».

Помнится, на одном из

литературных вечеров я, то-

гда еще совсем зеленый

юнец, сидел в президиуме

рядом с Михаилом Исаков-

ским, затаив дыхание, бо-

ясь обронить лишнее слово,

Каково же было мое изум-

ление, когда вдруг Исаков-

ский тихо, как бы сам про

себя, стал читать наизусть

строки из моей поэмы, да

к тому же на чистейшембе-

лорусском языке. Такое не-

обычное празнаниедостоин-

ства моей ранней вещи, вер-
нее отдельных строф ее,

прозвучало как дружеское

поощрение старшего това-

рища. Этот литературный
вечер, давно, вероятно, за-

бытый самим Исаковским,

ПЕРВООТКРЫВАТЕЛЬ
на все годы запал в душу

дорогим воспоминанием.

Имя Исаковского, боль-

шого друга белорусской ли-

тературы, особо дорого нам.

На его задушевной песен-

ной поэзии училось не одно

поколение белорусских поэ-

тов. Он одним из первых

начал переводить на рус-

ский язык белорусские сти-
хи. Для него в выборе вещи

для перевода всегда сущест-

вовал и существует один

непререкаемыйавторитет—
высокое качество. Михаил

Исаковский равно перево-

дил и стихи народного поэ-

та Янки Купалы «Алеся»,

и стихи-песню«Будьте здо-

ровы» молодого поэта Ада-

ма Русака. И это не слу-

чайно. И «Алеся», и

«Будьте здоровы», принад-

лежат к числу редких нахо-

док, которые открывают со-

бой первую страницу в но-

вой для поэзии теме. Сам

первооткрыватель, Исаков-

ский остро чувствует со-

временность, по-новому от-

раженную в произведениях

других, близких ему по ду-

ху поэтов.

Коль уж речь зашла об

Исаковском как о пере-

водчике, то я, автор многих

переведенных им стихотво-

рений и поэм, всегда отме-

чал не только схожесть пе-

реводов с оригиналами, но

и удивительную естествен-

ность и правдивость их сло-

вовыражений. Читаются пе-

реводы непринужденно и

легко. В театре, покорен-

ные хорошим актерским ис-

полнением роли, мы забы-

ваем об условности сцены.

Нечто подобное происходит

с нами, когда мы читаем

переводы Исаковского, где

полностью преодолены ус-

ловные фигуры чужого язы-

- ка, счастливо обойдены под-

водные рифы оригинала, его

звуковых особенностей и

свойств. Я всегда буду бла-

годарен Михаилу Исаков-

скому за то, что он. поэт,

давно любимый мною, впер-

вые представил мою поэзию

своими переводами широко-

му советскому читателю.

Не только те, кому по-

счастливилось быть переве-

денным Исаковским, высо-

ко ценят этот его поэтиче-

ский, истинно творческий

труд. В «Катерине» Тараса

Шевченко, в «Лесной пес-

не» Леси Украинки, в сти-

хах и «Извечной песне»

Янки Купалы и многих-мно-

гих других, переведенных

им произведениях, при-

стальный и- благодарный чи-

татель находит россыпи

поэзии, блестки истинного

новаторства, которыми так

богаты оригинальные творе-

ния поэта.

Отмечая 70-летие Ми-

хаила Исаковского, ' пере-

читывая созданное им, мы

еще и еще раз не переста-

ем восхищаться трудолюби-
ем его, жадной влюбленно-

стью в жизнь, его верно-

стью идеалам Советской

власти. И как много лет

назад, нас поражают его

задушевные, неувядаемые

стихи и песни, вышедшие из

глубин народа, ставшие не-

обходимой частью его ду-

ховной жизни.

Аркадий КУЛЕШОВ

МИНСК

Михаил Исаковский —

поэт исключительной судь-

бы. Сквозь нужду и тяготы

он силою своего' характера

и таланта пробился к свету

знания, к литературе и на-

родному признанию. А при-

знание это поистине всена-

родно.

Если провести всенарод-

ный опрос, то я убежден,
что имя Исаковского будет

в числе наиболее популяр-

ных. Его стихи, ставшие

песнями, сопровождают на-

шу жизнь как добрые и

ласковые попутчики вот

уже на протяжении более

четырех десятилетий. Лю-

ПОЮЩАЯ ДУША
ди и довоенного, и нынеш-

него поколения знают

«Вдоль деревни» и «Про-

щанье», «И кто его знает...»

и «Катюшу». Эта песня

оказалась особенно счастли-

вой, пройдя сквозь годы и

государственные границы.

Итальянские партизаны пе-

ли ее в суровом подполье.

А песни Исаковского воен-

ных лет? Лиричные строки

поэта стали оружием в

борьбе нашего народа. На

фронтах рядом с нами сра-

жались такие песни, как

«До свиданья, города и ха-

ты», «Ой, туманы, мои...»,

вселяли в нас веру и бод-

рость «Огонек» и «В при-

фронтовом лесу».

Шли годы, и создава-

лись новые стихи, новые

песни. Хочу привести здесь

слова поэта, далекого от

песенной стихии, — Ма-

рины Цветаевой, сказавшей

как-то: «Годность или не-

годность вещи для песни—'

может быть, единственное

непогрешимое мерило ее

уровня». Не думаю, что

это утверждение верно во

всех случаях. Но вещи

Исаковского действитель-

но выдерживают самое вы-

сокое испытание временем.

Желаю моему старшему

собрату по творчеству, что-

бы каждая строка его сти-

хотворений была по-преж-

нему чистой и песенной и

каждая строка его песен —

по-прежнему высокой и по-

этичной.

Ираклий АБАШИДЗЕ
ТБИЛИСИ "J


